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Le palais et le musée du Louvre appartiennent à l’histoire 

de la poésie. Malherbe, dans son poème le plus célèbre, 

la « Consolation à Monsieur Du Périer », évoquait les 

« barrières du Louvre ». Baudelaire, dans « Le cygne », 

déclare : « Aussi devant ce Louvre une image m’op

-

prime. » Ce chef-d’œuvre tout entier pourrait être lu 

comme une invocation d’un palais-musée en méta

-

morphose au cœur d’un Paris en transformation, d’un 



e

siècle qui s’invente avec le musée. Apollinaire a lui 

aussi eu partie liée au Louvre, et bien d’autres après eux. 

Maison des artistes au travers des formes, le Louvre est 

celle des poètes qui fabriquent avec les mots de nouvelles 

voies du sens.

Les identités multiples du Louvre se révèlent au travers de 

la poésie: palais, aux centaines de salles dont chacune peut 

donner naissance à une révélation personnelle. Musée, 

qui retrace des aventures de l’humanité, du huitième 

millénaire avant notre ère à aujourd’hui, où les visiteurs 

entrent, chaque jour, avec leurs expériences, leurs sensi-


bilités, contemporaines. La plongée dans l’immémorial 

aussi bien que l’affleurement du présent sont le propre 

du Louvre. Ils sont le propre de la poésie.
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Fréquenté par les poètes, le Louvre recueille également 

dans ses collections certains de leurs chefs-d’œuvre, 

dont L’hymne à Inanna de la première voix poétique de 


l’histoire –une poétesse–, Enheduanna, une tablette 

conservée au département des antiquités orientales 

datant de la première moitié du deuxième millénaire 

avant notre ère. Il n’est pas un de nos départements dont 

les œuvres ne sont pas, d’une façon ou d’une autre, en 

conversation avec la poésie.

Poésie du Louvre entend poursuivre cette aventure 


millénaire du palais, du musée, et de ses collections, avec 

la poésie qui y est si présente. Nous avons, en dialogue 

avec nos coéditeurs, invité cent des plus importantes 

figures poétiques d’aujourd’hui, venues des cinq conti-


nents, à composer chacune un poème sur le Louvre. 

Réceptacle d’art et inspiration en soi, le musée devenait 

leur muse.

La diversité de leurs créations signale celle des expé-


riences des membres du public, qu’elles sont aussi. 

Poésie du Louvre, ce n’est pas la poésie au Louvre, 


comme si elle venait de l’extérieur y trouver un espace 

d’intervention : c’est bien la poésie du Louvre, la 

manifestation d’un trait inhérent au palais-musée, au 

patrimoine qui y est conservé, et à sa propre existence 

comme patrimoine. On peut se perdre au Louvre sans 

courir le moindre péril, assumer le risque existentiel 

d’une dérive et toujours se rattraper: c’est le principe 

même de lapoésie.

Les créations des cent trois figures dont les œuvres 

forment ce volume le prouvent. Elles manifestent que 

le Louvre est multiple, fourmillement, réinvention en 

permanence, dialogue avec les temps qu’il traverse, à 

chaque moment ; mais qu’il est aussi une manifestation 
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du « long et visible cheminement de l’humanité », suivant 

les mots de Charles Péguy, un lieu de rassemblement, 

quelles que soient les origines, les temporalités, les vies, 

le lieu d’une communauté humaine –celle de la vie en 

poésie.
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ABD AL MALIK

Le bâtiment

Endigue le flot de ton état une fois atteint le haut de l’esca-


lier principal, Contemplative, Contemplatif !

Arrime-le plutôt à la proue de l’arche même s’il te manque 

les bras même s’il te manque la tête, ton cœur, lui, bat ;

Que les averses de la lumière qui convient au silence 

apaisent celles qui tiennent la pomme, ceux qui se 

contemplent dans le bouclier d’Arès: arrime-le ; endigue 

le flot de ton état ; laisse derrière toi la discorde.

Pourvu que tu t’étonnes encore devant l’éclipse du sourire 

de l’épouse de François, que tu gravisses les montagnes 

dudedans, t’éloignes des horizons écorchés et lointains, 

et te dépouilles, dès lors, de l’écho des paysages de brique 

et d’acier où ne retentissent que chants brumeux ;

Voici donc la marche à suivre, ingambe depuis les empires 

les plus anciens:

Tous les scribes se mettent en tailleur et méditent et 

crayonnent nos mille et une ressemblances, deviennent 

le feu qui ennoblit en nous toute matière vile et mille et 

une manières d’être au monde se dressent, se pressent, 

se tressent comme des lois gravées sur une stèle pour 

magnifier l’universel.
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Endiguez donc le flot de vos états une fois atteint le haut 

de l’escalier principal, Contemplatives, Contemplatifs…
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ALI ALATTAR

Le voyage du dieu sumérien  


au musée du Louvre

Première tablette

Le soleil point de mes mains, moi qui l’ai enroulé de l’été 

de mes jours et de l’eau des rituels…

Et l’oiseau de quitter le dôme de la tête nuées

En voyageant vers l’au-delà traçant dans ses dimensions 

la forme du ciel.

Vous qui tirez vers moi les fleuves, dormez dans la poitrine 

dans les obélisques de l’évasion, car tous les palmiers 

sont bruyants en moi et s’inquiètent des visages du 

sommeil et des rêves.

L’inscription des mots, sa vision a été dans mon premier 

paganisme, alors je me suis mis à marmonner: les 

choses naissent de ma bouche et meurent entre mes 

mains, les secrets de la nature et l’encens…

Dans mon nombril, l’arche de Noé a fait naufrage…

Ce qui est dit dans les livres saints est un plagiat de 

ce qui s’est passé dans mon corps : personne n’a 

échappé à l’eau de mon visage, pas un corbeau… pas un 

prophète… quand j’ai dit à leur peuple soyez ruines et 

gravez vos apparences dans le temple d’argile sacrée, 

mon sanctuaire…
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Deuxième tablette

Et je me tenais à la porte,

La porte sublime du Louvre, comme si j’effaçais les nuées 

sacrées sur le front de ma divinité… et me portait 

l’eau sur ses épaules, je suis son enfant et elle est le 

livre…

Et je suis celui qui connaît le voyage à bord de la chamelle 

rouge-jaune, si bien que lorsque je lis la poésie de 

Tarafa, j’oublie les sables voyageant vers les eaux 

babyloniennes.

Et je suis entré, la glaise poussait à mes pieds

Pareille à une statue qui a la nostalgie de sa blessure 

païenne

Dans le sublime Louvre, j’ai vu la nuit effacer le cadavre de 

l’aube enfantine qui dormait sur mon épaule, j’ai vu le 

visage, mon visage, lorsque j’ai observé Lamassu dont 

les traits se sont allégés

Et comme si mon visage était pétrifié à ses yeux, mais mon 

visage adamique était façonné par la nature…

Je lui en ai fait le reproche:

« Ô planète qui combines le feu et l’air

Libère tes sens, mets-toi en branle, n’abandonne pas le ciel

Souffle sur l’eau et détruis la machine du siège

Toi qui pétris la glaise sang imbibée par le feu

Toi qui frappes de sa corne l’épouvantail de 

l’anéantissement »

L’aile a oublié son visage est mon visage

Je l’ai alors laissé ainsi que son nombril de la veille
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Et j’ai marché à l’instar des arrogants étrangers, traînant 

avec moi mes rêves dans les grands couloirs, les yeux 

fermés.

Troisième tablette

J’ai trébuché

Avec le corps sortant de l’obélisque de l’ennui,

Comme s’il était empli de plumes,

Pâle, coloré par sa veste noire,

Errant comme un lépreux entre les couloirs

Peut-être veut-il libérer les couleurs momifiées

Et leur insuffler le parfum du mal…

J’ai fixé ses yeux perçants,

J’ai trouvé un cimetière couvert par la neige de la paresse

Et la rougeur du loup,

Je lui ai serré la main et il portait des fleurs sans aucune 

couleur,

Tu le saignes alors coule sa scandaleuse couleur et remplit 

ses plumes d’été et de magie…

Il a bien tâté ma paume comme s’il voulait écouter le 

désert,

Je lui ai dit: toi aussi, Baudelaire ?

Et je m’en suis allé

Laissant ma main entre ses mains

Et j’ai accroché mes yeux amulette gardant le paradis des 

légendes.

Traduit de l’arabe (Irak) par Aymen Hacen
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NUJOOM ALGHANEM

Tu es l’océan  


Une lettre différée au Louvre

I

Un antique souvenir caché sous ma chemise à ton sujet

Ce matin-là je suis restée longtemps debout à attendre de 

te rencontrer

Marcher vers toi était lent parmi la foule affluant de tous 

les coins…

Il pleuvait dru et je n’avais pas de parapluie…

Mais je m’en suis réjouie comme les champs qui aspirent à 

une goutte d’eau sur les feuilles de leurs arbres

La pluie tombait davantage, murmurant à mon âme venue 

du désert:

Regardez ! C’est le Louvre, et la pluie d’été embrassant les 

vitres des pyramides illuminées,

Les âges et leurs histoires célèbrent un nouveau jour sous 

le tintement des cloches de l’église Saint-Germain

C’est ainsi que je t’ai rencontré

Et c’est ainsi que je t’ai aimé.

II

La lumière se cachait dans les plis des époques oubliées

Avant d’avoir une âme qui se tient debout devant ta porte

Avant que ne lui pousse une ombre pour marcher dans 

tes couloirs
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La lumière qui scintillait comme les étoiles dans les loin-


tains univers:

Elle est également venue vivre chez toi.

III

Sont-ils venus à toi en suivant volontairement les pas de 

la volonté du destin ?

En sachant que tu seras leur forteresse ?

Où l’albâtre et les tablettes seront les livres de ceux qui 

viennent en quête des histoires de leurs ancêtres

Chez toi

Hammourabi en compagnie du dieu solaire babylonien 

réside près du sous-sol

Et le gardien de la ville antique Sargon a pris la 

Méditerranée pour entrer dans ta demeure,

Pour garder le chemin vers la Victoire ailée de Samothrace

Où le vent qui souffle portant les habits de Niké attirera le 

regard des passants en direction de Denon

Pour les mouiller des embruns de la mer Égée.

Et où les amateurs de la Joconde apprendront

Que le rusé de Vinci a volé le sourire de la Vierge aux 

rochers

Et l’a attribué à la Mona Lisa

Pour que chaque âme qui la voie tombe amoureuse d’elle.

IV

Marcher entre tes rives a épuisé mes pieds

Qui ralentissaient pour se reposer entre un pas et un autre
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Et pour m’apprendre que le chemin est plus magique que 

l’arrivée.

Sous ton dôme, j’ai trouvé un océan inépuisable d’histoires

C’est pourquoi leurs âmes sont restées gravées dans ma 

mémoire depuis que je t’ai trouvé

Ici mes yeux ont cherché les noms et les dates

Ainsi que La Liberté guidant le peuple


Et mon cœur s’est accablé durant des temps innombrables 

par les paroles du grand Delacroix

Ici j’ai également appris que l’univers entier peut vivre 

dans un seul palais

Et c’est pour cette raison que je t’ai aimé.

Traduit de l’arabe (Émirats arabes unis) par Aymen Hacen
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RACHAEL ALLEN

Le labyrinthe du monde

Comme le pépin de fruit trempé,

éponge de vie,

rampait sur le sol sec,

ainsi tout a commencé,

ainsi nous pensons.

La catastrophe au dehors

revient à ceci:

serpents noirs et papillons blancs

dans un sous-bois,

s’agglutinent et ensemble,

piétinent et dans l’obscurité.

Traduit de l’anglais par Jacques Demarcq
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JEAN D’AMÉRIQUE

la pyramide ivre

venu de loin, j’ai navigué longtemps pour arriver dans ce pays 

perdu, avec sa légende intacte, ses mythes au corps de pierre, 

son histoire enfermée au fond des caves, ses cathédrales 

intouchables et ses monuments aux visages trop brillants, 

que nul ne semble avoir le droit d’ignorer… moi dont le cœur 

fuit les cartes postales, les surfaces et les parures, jen’ai 

jamais vu d’un bon œil ces lumières venues m’aveugler à 

l’autre bout du monde dans les films, les photos et les livres, 

je ne pouvais pas aimer un musée si loin de mes larmes, je ne 

pouvais pas saigner mon étoile pour le Louvre, il avait une 

trop bonne image, j’avais les yeux trop pleins de ses paillettes 

et si peu des battements enfouis dans son ventre

un jour, je m’en souviens, paupières ouvertes sur la 

lumière, soleil vivant, ciel de septembre je m’en souviens, 

jour clos de mes pauvres archives de voyageur, me voici 

dans les entrailles de cette ville, Paris flemme, ville terrée 

sous un manteau aux mille éclats, corps blotti derrière un 

sourire, qui attend la visite du monde entier, tel un corps 

mourant sur un lit d’hôpital… ne voulant pas joindre ma 

voix à cette chorale inerte, à pas feutrés j’ai préféré dériver 

vers mon errance, défaire mes nœuds et embrasser les 

anges déments que TripAdvisor ignore

j’ai attendu longtemps, avant qu’une main amie me fasse 

marcher sur mon refus, me traînant jusqu’aux portes du 

Louvre, où je me suis laissé engloutir par une flamme 

souterraine, une beauté que froissent les dentelles, un 

poème dont les ailes échappent à l’horizon des mots… me 

voici, depuis, songe plus clair que la veille
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vous qui passez par là, n’enfermez pas vos yeux dans la 

nuit noire de l’objectif, regardez plutôt, vous qui entrez 

dans cette symphonie d’étincelles, plongez vos têtes dans 

le silence pour qu’un rêve vous murmure ses secrets, et 

fixez le sommet de la pyramide ivre, vous verrez un oiseau 

blessé, son chant a la forme exacte de mon cœur
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ANTONELLA ANEDDA

Matériaux

 tissu– tissu stuqué – matériau autre


Techniques

 peinture– techniques générales


Description

 animal– chat– félin


Ne craint plus le feu

il est dans une vitrine. Vertical

gainé de stuc et toile

les pattes serrées par des bandelettes

le museau modulé par le lin.

Comme les momies des humains

il n’a pas de cœur, foie, reins.

Chaque liquide est drainé avec soin.
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